Romans 7:23
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- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the first person singular present active indicative from the verb BLEPW, which means “I see” in the sense of mental perception; hence, it can also be translated “perceive, discover.”


The present tense is a pictorial present, which presents a picture to the mind of Paul’s readers of what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action of seeing or understanding something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular adjective HETEROS, which means “another, different” from something previously mentioned in the context, and the noun NOMOS, which means “principle.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun MELOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in my members” and referring to the members of his physical body.

“but I see a different principle in my members [physical body],”
- is the accusative masculine singular present middle participle from the verb ANTISTRATEUW, which is only used figuratively and means “to be at war with or against someone.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The middle voice is an intensive middle, which emphasizes the subject as participating in the action in its own interest and for its own benefit.  The sin nature is at war with the human soul, spirit, and conscience for its own selfish interest and benefit.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative of direct object (the verb ANTISTRATEUW takes its object in the dative case) from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “the principle.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun NOUS, meaning “of mind, thinking” plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my.”

“being at war against the principle of my mind,”
- is the conjunction KAI, used “to introduce a result, which comes from what precedes: and then, and so.”
  With this we have the accusative masculine singular present active participle from the verb AICHMALWTIZW, which means “to capture, make captive” and is used “figuratively, meaning to make someone a prisoner to the law of sin Rom 7:23.”


The present tense is an iterative present for what occurs at successive intervals.


The active voice indicates that the sin nature produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “me” and refers to Paul.  This is followed by the preposition EN plus the dative of indirect object from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “a rule governing one’s actions, principle, norm.”  The word “rule” is probably the best translation here in the sense of the directives of the sin nature with regard to what it wants done, when a person is under its control.  With this we have the subjective genitive from the feminine singular article and noun HAMARTIA, which means “of the sin nature.”

“and so making me a prisoner to the rule of the sin nature,”
 - is the articular dative masculine singular present active participle from the verb EIMI, which means “to be: is”


The article is used as a demonstrative pronoun and refers back to the dative case of the noun NOMOS, and means “which principle of the sin nature is.”


The present tense is an aoristic present for a timeless fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the principle of the sin nature produces the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural article and noun MELOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in my members” and again referring to the members of the physical body.

“which is in my members.”
Rom 7:23 corrected translation
“but I see a different principle in my members [physical body], being at war against the principle of my mind, and so making me a prisoner to the rule of the sin nature, which is in my members.”
Explanation:
1.  “but I see a different principle in my members [physical body],”

a.  In contrast to Paul’s love of the word of God in his soul and spirit, there is an entirely different principle, law, or rule operational in his human body.


b.  The human body is the location of the old sin nature as we have seen in the past two chapters of Romans.


c.  The sin nature has its own rules, regulations, laws, and principles.


d.  There are certain things every person’s sin nature demands and it demands these things based on its own rules and principle.


e.  The number one rule of the sin nature is to get what it wants no matter how long it takes or what must be sacrificed to get it.


f.  The principle of the sin nature is selfishness.


g.  The law of the sin nature is “Do whatever you want.”


h.  The regulation of the sin nature is to follow the desires, trends, and patterns it dictates.

i.  All of these things are diametrically opposed to the teachings of the word of God.

2.  “being at war against the principle of my mind,”

a.  The laws, principles, rules, and regulations of the sin nature are at war with the laws, rules, regulations, and principles of the word of God in the human soul.


b.  The principles by which the sin nature functions are also against the common sense, good judgment, and establishment principles of the mind of the unbeliever.


c.  The sin nature is at war with every person on the face of the earth, except those who have gone completely into degeneracy and reversionism and never want to recover.


d.  The principle of the mind is “Do what is right.”


e.  This principle comes from the conscience, which is one of the seven compartments of the human soul.


f.  The conscience helps us determine right from wrong.  All men have a conscience, though it certainly functions to a far lesser degree in some people than in others.


g.  The human mind, thinking, and conscience tells us to do what is right.  The sin nature says that does not matter.  Instead do what you want.  Thus the sin nature is constantly at war with the principle of right in the human soul.


h.  When Bible doctrine is added to the human soul, the battle intensifies.  Now more than ever the conscience filled with doctrinal demands that we do what is absolutely right, that is, what the righteousness of God demands, which is perfect.  On the other hand, the sin nature now increases the pressure on the volition to do whatever it wants regardless of what God, Bible doctrine, or the conscience says.


i.  There is a definite war going on in every believer’s soul, whether they know it is happening or not.  The winner in this war depends upon who you want to win.  Your volition makes that decision.

3.  “and so making me a prisoner to the rule of the sin nature,”

a.  The result is that the sin nature makes the human soul of both the believer and unbeliever a prisoner to its rules, laws, principles, regulations, and demands.


b.  The believer in carnality is no better off than the unbeliever.  Both are prisoners to the sin nature.


c.  Notice how Paul has changed his analogy from slavery to the sin nature to being a prisoner to the sin nature.  He has changed his analogy because he is about to change the subject of his discussion from the life of the unbeliever to the life of the believer at the end of this chapter.


d.  As unbelievers we have only one “get-out-of-jail-free” card, and that is faith alone in Christ alone.


e.  As believers we have only one “get-out-of-jail-free” card, and that is the rebound technique of 1 Jn 1:9.  And by the grace of God we can play it as often as necessary.

f.   The unbeliever and the believer are prisoners to the lusts, desires, and demands of their sin nature.  Only God can free us from this prison, and He does so through the work of our Lord Jesus Christ on the cross.


g.  The rule, law, or norm and standard of the sin nature is “Give me what I want.”  The norm and standard of the conscience is “Do the right thing.”  The two concepts are inherently opposed to each other and always will be.  Therefore, the war with the sin nature continues until the day we die.  We are never free from battle.  But we must also remember that the battle is the Lord’s.

4.  “which is in my members [physical body].”

a.  The rule, law, principle, and standard of the sin nature comes from the physical desires and demands of the human body.


b.  The sin nature is in the physical body and throws up its temptations into the physical soul.  When we say yes to temptation, our human soul enters into sin along with the desires of the physical body.


c.  When we deny the body of what it wants, it attempts to get its gratification through our soul.  This is a source of mental attitude sins, which then lead to overt sins.


d.  So the sin nature can attack our soul through the physical desires of our body or through the mental desire of the sin nature.  It uses everything it can to attack us and win the battle.  This is why we are our own worst enemy.


e.  Succumbing to the sin nature means rejection of the norms and standards of the conscience, which always results in remorse, disgust, and even worse the sin of guilt.  These things are self-induced misery, which does nothing to restore us to fellowship with God.  All we can do is acknowledge, name, or cite our sins to God.  That is the recovery procedure of the spiritual life.


f.  This is the only way in which we as believers can get out of jail and be free once again to execute the will of God and live the wonderful spiritual life He has provided for us.
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